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like the loss of final vowel, the dentalizatoin of palatal s and cerebral s and n, the o form of a fé 
common feature even in eastern part of India), the w form of v, the insertion as b in Indonesian 
and Malay or p and ph in Lao and Thai respectively, the bhasa, Thai and Lao, bahasa, 
Cambodian, Malay and Indonesian, bhasa, Malay and Thai, Kaya., body; dharmaniam, 
pronounced as dhamniam, Thai dharmaniyama, a custom; sasana, Thai and Lao, religion; 
waniva, Indonesian, local pronunciation, e.e., akat, (Interstingly written as akasa) Thai, angkas, 
Malay and Indonesian, akasa, sky, space; khana, Combodia, ksana, moment; khana, Thai, gana, 
group (vide khanabody, dean of the faculty); dontri, Thai, tantric, music; phan, Lao and Thai, 
bandha, things, objects; cuaca, Malay, svaccha, clear and so on; four, (a) in combination with 
another word, a synonym, a combination seemingly superfluous, carrying the same meaning for 
which either of the two would have sufficed, e.g., mit (d) sahay, Lao and Thai, mitrasahaya, 
friend; cidtacet, Lao, cittacetas, mind; kamalag, Lao, kamaraga, sexual passion; nained, Lao, 
nayananetra, eye; nitinai. Lao, nitinaya, by law, dejure; phalaphon, Lao, phalaphala, fruits, big 
and small; vanudyan, Lao, vanaudyana, forest preserve; supamonggon, Lao, subhamangala, 
good luck, welfare; Lao, sukhaksema, happiness; sunyakad, Lao, sunyakasa, vaccum; 
kulavangsa, Malay, kulvamsa, family; kiyattiyot, the combination yielding an altogether a 
different meaning, hedkan, Lao, hetukarana, proceedings, situation, event; (c) in combination 
with a local word, both of them meaning the same, e.g., rangkay, rang=body, Thai, kay=kaya, 
Sanskrit, rangkay=body, (d) in combination with a local word both having separate meanings 
(this category has larger number of words), e.g., orang bisaya, orang, Malay, bisaya, Sanskrit, 
visaya, a person from srivijaya; pancalima, panca, Sanskrit, lima, Malay, pancalima= jugglery; 
pelasari, pela, phala, Sanskrit, sari, Javanese, pelasari-a plant with yellow scented flowers; 
bangrak, bang, place, Thai, rak, Sanskrit raga, bangrak- a place for love; namtan, nam. Thai, 
water (extract or juice), tal (pronounced as tan), Sanskrit tala, namtan= sugar; phollomai, phala, 
Sanskrit, mai, Thai, phollomai= fruit; tonmai, ton, Sanskrit taru, mai, Thai, tonmai-tree; (e) in 
combinations with a non-local word, wargadunia, Malay, warga, varga, Sanskrit, dunia, world, 
Arabic, wargudunia=a stateless person; mahamilia, Malay, maha, great, Sanskrit, milia, Arabic, 


mahamilia-Highness. 


In many cases the Sanskrit words in Southeast Asian languages have undergone change in 
aning. Thus in Thai prarthana, already noticed, means desire; karuna means please; praman 
(pramana) means approximately; viniccaya, Sanskrit viniscaya in Cambodian means judgement; 
kasina ayu, Sanskrit ksina ayu, in Lao means one who is eighteen year or over eighteen means 
Sanskrit carca in Malaymeans abuse, sang kat, Sanskrit sangata in 
Lao means similar; comparable, sangked, Sanskrit ramya, in Malay means adolescent, youth; | 
perwara, Sanskrit pravara, in Malay means court damsel; laksamana, Sanskrit Laksmana, in | 


Malay means a naval admiral, ajíta, Sanskrit the same, in Indonesian means undependable; 


anartha, Sanskrit the same, 
n means whiteness; 


me 


agreement, condition; cerca, 


in Indonesian means poor, needy; asvasa, Sanskrit asvasa, in 


Indonesia camara, Sanskrit the same, in Indonesian means bull, male cow; 
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iy contact with modorn Sanskrit literature hea been twofold 3 
as à ereative writer and as a critic. As a creative writer it goes 
was just eleven plus vhen ay first Sanskrit | 


to my 

Titled Sadrtuvarzanan and though dealing 
E E 

thene of the description of six seasons it 


flown style, sweet diction and tho unusually 


metres, 25 many as fourteen in a poem of fifteen 


with the exception of two stanzas ! hich 


sentence, every stanza had a difgerent 
in the sañskrtaratnāke orah, à Samekekt 


area 1n 


magazine of i oe which was appearing then 1 

she ablo editorship of Mahnmahopadhyaya Bhatta q 

Shastri. My Sanskrit com omition begun then has con- A 
this day. As a critic ay contact 

woes back to the year 1960 when I 


gees 


i 
officially, in spite of my protestations to | 
À 
1 
| 


seis of my wife Mrs. Usha Satyavrat on the 
tuentieth century. To be true to my assignment 
had uch tho fifty one Sanskrit plays of the present 
ontury which uy wife had taken up for study from among thrice that 

d discovered in the course of her search, This E 
ote interest in me for contemporary Sanskrit ——— 
uriting , which I could hardly realize at that tine was to become 4 
fe. The second push to 27 interest in modern 
with ny selection of a topic connect. 
s inspired by Kalidasaffor Far %— -Turas 


number that she ha 


fficiont to gener 


_nskrit literature cane 
with the modern Sanskrit writing 


at the Kendriya Sanskrit Vidyapitha, Tirupati in 1976» he ga 


only a fou of auch works. A, and as my search gr cx 


I know of 
At Presse à Tas 


I cane to know more and more of theme 


progressed; 
eh I have elo eu 


vell over seventy such works whi 
throe volumes : Kalidasa in Modern Sanskrit AS LIA, peer Se, 

ung in Kal idäsa and Kälidäsa-inspired Sanskrit Pot. Pe E S Er 

——- —"golleeting as many modern Sanskrit works aS J porst2g = mm ig 
vogult that I have with me at pra ona y~ E 


with me 


India, à collection that occupios a Qc ey me. A 
personal library of sore than Lan Gi cerent es 
A large part of this oma Sm y > 


eei 
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is my habit, “rom cover to covers While 
? face to Face with something I had not 
was encountering new vocabulary, 
whieh quite excited mes 


ASB/ An enormous[of the modern Sanskrit literature having developed alr adys 


i have gone through, as 
doing this I Zound mysel 
come across in earlier works. Here I 
now idioms, new proverbs and now stylo/styles 
?ron tho point of view of its 

Henco the present attempt. From uw 


I thought it was time £o analyse it 
neu linguistie and sty istic content. 
roader will form an Bdea of the now Sanskrit that ia shaping 
though observing the aninian nora by 

the Sanskrit that in spite 
moture is capable of ans ering adequately the manifold 
modern period, tho S4ndcrit that can go vory well 
The genius of modern India has not lagged 
as to look both old and news 


ferent in appearance, 


to give it such a: orientation 


toog not share with any other language in the world, 


Deed +) . th 
cature that 16 € 


been an effort which though Nerelpean has been 
task to wade through thousands of pages, 
everything new in them y new in the sense that it did not form 


stood in the past eonturies, to bring some 


ive it the shave of a connoctod write-up. The 


jy is the result of my years and years of hard and sustained 
he fact that it sore 


‘resent study is 

labour which could have tired me out but for t 
an comvensated the tedium with the aesthetic joy that it provided mes ue 
The mass of poems, plays, stories, novels; biographies and the trave= 
through transported me for a time to a new world, = 
th world fashioned by the creative genius of the writers revealing 
to no in many cases the realities of modern life, the realities stark | 
abhorrent. As a ersativo writer nysolf I was particularly struck 
torg over tho realities of modern life, 


7 


me it has 


t was quite a 


co 


+ 


logues that I vont 


and 
with the ¿rip of the follow wei 
its oddities, ito complexities, its duplicit 


As a social being the nodern Sanskritist is alive, E 
not only alive but very much alive to what goes on around bim. So 
to it ns any creative writer would. "hat medium he has for this is 
it would not rob hin of his right to give expres 
it ig all tho more croüitablo that he 9 
offoetivoly oven through an ancient medium by so t 
forcofully mirror his thoughts, his feelings and all t 
the churning that that goes on in his heart» - 

Artistic ereation in any fora is à 


of this j 
experienced the Kennen Le ue Collec 


itc inconcrulties, 


t 
its contrarietiese 


immaterial. 
to hig roactione 


a du ev Lue C 
v ost 4 


A 


(3) a 


the period I have been browsing through the modern creative writings —— 


in Sanskrit, The multiplicity of themes handled imaginatively have 
loft a deep impression on me. It is not difficult to count the hoart 


boat behind then. So sensitive has been their Gelinsation.Realistis 
now tho rago oven among the modern Sanskrit writers. They 
to be bending themselves over backwards to depict the ground 
ities and it ig in their depiction that they bring forth all 


art. Tt is not just a simple narration of events as bhey observe 

them. hey so depict them as to touch the innermost chords of the 

heart. The portrait that they droy on their literary canvas with the 
ih of their forceful imagery, powerful syabolisn and sensitive 


u 
tion has an a seal of its own whieh keeps lingering on even long 


As paid earlier, the modern Sanskrit writers, in order to 


adequately fulfil the arduous tasos nigroring the resent social 

T articular nould to the age-old medium through 
uhich they had set about e pressing thossolvese What this mould is 
t of anglysis. “nd this what the present critique 


A question was once posed as to what ig modern in the 
iterature as to eara the sobriquet of modorme The 
angver is the mould and the reaction oxpression through this mould. 


> have muhjusiss in the present critique ac—seny-as one hundroct | 
and fifty modorn Sanskrit vorko. ext ofthe sany sese tha I inom otit E 
ctudiedy (because of their containing preslous little by way of new 


Pess Y DA ET G 

A] x - 

» = Dow is T ^ E 5 À Ace. 

See st ideas, expressions and style/styles in view of their authors conseiou - 

nor Ua TT ‘ 2 à = 
rer / gly endeavouring to model their vorks on works of £hmir old ina 


sort of competitionf(in ghou of pedantry in their yearning to earn E 
for themselves the sobriquet of abhinayakälidäsa or abhinavabhatta- 
bana. Though living in the present century they transported thom- 
“gelves to the centuries gone by in closely copying the high lo 
style with long-winded compounds and complex constructions. | 
| nately for modern Sanskrit literature this tribe of Sanskrit 
| ig fast dwindling yielding place to nore dynamic ono 
kee, pace with the changing times. uxeept for the fou € 
nave gtatrted taking liberties with the language in pe 
selves grammatical and other aberrations, the 
Evan a 3 
spirit of tho language alive esi while fol 
pression whioh also can sometir | turn zi 


Res A CSI Re / 
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fron other languages, Indian and foreign, cither in their 


the renius of tho timeshonoured languages 
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original form or in the form of loan translations to fit into 


Ihe total number of modern Sanskrit works being B very 

it was not possible for a singlo individual like me to 

11 of them under the purview of the present study. I do 

me Destiny would have ever allowed me Lo do SO. 
infirmities going with it I could not wait 

to stop somewhere and not hope to go on and ons 
vas that it was enough if I could give the reader 
Sanskrit that had come up or is coming up-- 


spovess--=to enable him to judge its prominent 


My study of the modern Sanskrit works has revealed to me 
from tho point of viou of new vocabulary ànd style it is 
iction which yield more material. It is just a compa- 


.ssessament. Not that poetic works have no modern content 


"3 


heme Some of then Xóally revolutionary ;iecesplaziug a nou 
Dut viewed in their totality they are more classical and 

i: drama and fiction because of the larger sebpe 

in thon for the off=the track linguistic and stylistic content, 
the rose being by its nature more amenable to them than poetry, 
more so when it, unlike poetry, is not being under thebuacting 
constraints of notre, is cuch more free. While attempting a come 
varative assessment it will also be sertinent to record here that 
oven in drama and fiction, it is works which deal with more modern 
of the themes whieh are richer in new content than those which 
concern thonsolvos with time=worm themes drawn from the Upanisads, j 
tho Pähäyana, the Mahabharata, the Puranas and works o? the eE 
cal voriodideing set in old backdrop they have less chances of 
new expressions, lnscn loan translations of dede mons 


when modern life is sought to be pee through then ^t 
ig felt for the roquisito expression which not being 
available has to be invented either i noorroratise one 
vords as such treating them like any other Senskrit 
duglindng a vith the the aseription of an arbitrary g 
cases or, postorsag xg hen i one: —— 


LL >.“ 
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(dubious, 


IN Es / 


£2 
in modern Sanskrit writings) OF, ad M hts 


is not sound philogy, with the conscious effort in many cases to 
bring in some connection with sense too which may have its value 
in gk implanting a Sanskrit form in the noneSanskritio words ww. 
make them look like Sanskrit , KR could holy in their going well | 
with Sanskrit dietion online’ provide/satisfaction to thé fast : 
dvindiiag aunber fodera Sangıritists that every vord, uhatever T E 
age it ¿ines from, can bo connected with Sanskrit and cS 
to it through some root, however obscure, in an igagimative 
word process. Some of the writers adopt nono of the above methods 

in their treatment of new vocabulary, They just go in for loas 


translationss 


ust as it is with words the loan translations are 
resorted to in the case of proverbs ---ag a mat ter of fact it 

is much more ronounced in their case--too when they are drawn 

from other languages. The reader will fond enough instances of then 
in tho body of tho prosent monograch not to expect them over heres 


Since each modern Sanskrit writer had to depend upon his - 


for coining new words for now concepts, ideas OR  — — x 
s differ not unofton with different works. : 
liy even the came work shows different words for the same 
4 ow that modern Sz anskrit™ Gov rise a sizable literatures 
it is tine a thesaurus of new coinages in it is attempted. So is 
itfto be attempted of the nov idioms and proverbs and of the wis "a 
bodily liftod frou other languages. The present work shows the ? 2 
direction £hab anne To he followed un rem and ee 


m 


who will. aurca ee ÓN pee ps 1 

rack their brain every time for new words and proverbs. 
resource material, call it the reference material, may also 
useful in quitéisine the nev content in the Sanskrit 


consummation, the present attempt may be taken to 
purpose to a limited extent providing ode : 
to the prospectivo writers for meeting add 
now words and ox ressions in me contest of 
ific and technological discos 
life-style. Vith the world b 
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le eroplanog, 


uxd/ pl 2 
mud, plac 4 


E) 
tho dry and the satellites orbiting the earth, there $e e 
ction today between different societies, nike 
ons. “ith the econouy of no country being insular, 
nflow of goods and objects zsxurxnszmz to 
the extent nover soon before. With the star television any 
in any part of the world is withinems one's ken 
aluost instantly, noty only to bo heard but to be seen actually 

id All this exvlofsion of in“ 

formation and knowledge and the import and export of goods and 
iced expression either through words actually in use for 
respective countries or through new coinagos. For 
vould cortalnly of groat 
tility in providing art c 


of int 
and civilizati 


there is outflow and i 


! and graphic details, 


mooting this need the past effort 


lennine the »resent volume the treatment of a whole 
ou vords and expressions was for me a big probleme 
12 X mevzu voro just te enumerate them, it would have been just a 
23 à drab affair making the work just look like a 
sary. Even if it w ro to be so ande I were just to 
anut were I to -roceed in an alphabetical order 7 
the words so listed would bear no connootion 
colon&ed deliberation I decided that the 
to take us eortain specifie sitjátions like 
ots, vidou burnings, abandonment of female babies, 
re and battles, the freedom struggles and so on in all their 
Sieations and places and institutions like sise —— 
HT hospitals and clinics, offices, govermmest or m 
mercial establichnents, modes of conveyance Zire(frains, buses, | 
cars, Noepa bikes, scooters, cycles), home establishments, EEE 
the mmu co runication syoteuq postal services, telephones, x! 
spatii a address systen ¢ Loud speakers, mic: the 
pot entertainment lke(cinom houses, clubs, vare) ths nediag r 
apor; radio, television) asd tho sterio system, the gt 
cords, the V.C.Re and the public or privato rece tions 
vanquots in all their setting and environment y and to 
words together with reference to each one | of theme 
or the clusters of words are 50 arranged E to ga 
and connected picture of each of the itens u 
cono others which have escaped it--the list 
and not oxhaustive, This will leave the re 
koon observation of the modern 


T'ON S 


zed b | Sarayu T t Foundation and eGangotri. Funding IKS/MoE a 


ng nn 


J C) 
ais,roving the -opular notion that tho modern Sanskritist, 


5 
though living in the twentieth century qnd heading for the 
tuonty-=first one is still a being of the ancient or medieval — 
ages in his thoughts and is just an anachronism to be Maren 
y group of „eople who have outlived their utility fer the 
present age. Even while dealing with tho vyzuiniarysamiriisz 
RTV modern Sanskrit literarure in its limited com ass 
ecabulary and style, the effort has been to ¡aint the 
2: as true as possible, of the modern Sanckritiat/as 
fast changing India with sutileteral intere 


eme à 


of its Y 


life style. 


has a good number of exclamatory words. Other 


n impuso and foreign languages do have a few 


ES 


s enrichment to that cxtent.Îhe same 
wich Y words whieh have a habit of sprouting 
ag the need is felt to convey a particular sounds 


has tried to ncorpate them too in 
TY 


hronological order. I have given 
the somo word a number of times to pin- 
e occurrences of it therein and its 


5 
; 
5 
á 
t4 
o 
H 
& 
pe) 


in different contextse 


oxolein the different type/a of style/styles d 
Lo gots and 2ash/s in indicating different 
zqumroxxuzunmuh tho halting 6. cech vesasioned--I have tried to 
exolain that too-- by hesitation, fear, apprehension, the iae — 
the feeling of nót being sure or cloar about 
“he now stylo of conversation where tre sanes 
characters having been given initially are subsequently 

| (er inverted and are pete by dashg-the reader being ieft to infer 
genene who is soaking to vhom--! have taken duo note of. So h 
| of the difroront signs , adopted initially, nedially or 
goiat of the raising of the piteh in calling: 


of solf-conzideneo, 


sve E E ant 
BOAC NLNG» 
o 


ag por the 
somebody. 
All in all, the study , though d 
has been, as stated earlier, highly ciiin. 
to face with thexSanckrit that is shaping 2 


qix 8 a bats T 


peoi as Ex 
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(v) MODERN SANSKRIT s Change in this world is a 
process. History again reminds us that the classical 
Sanskrit had many a change in course of time, Ar 
change in Sanskrit language was came about during the 7th — 
century A.L. when regional languages in India uplifted "s. E i 


that Sanskrit Li age was C 
century A EZ when regional langua a ul Tol 
Weir heads in the form of their Liberetures. Prior to 


tnat Sanskrit was the only source of education, Now 
people preferred to study through their regional languages 
and hence literaturesin regional languages were produced, 
invasions of Turkey Muslims gave a shock to the culture 


of native India, Sanskrit had to be forgotten gradually - 


society, 


Indáan society could never forget Sanskrit | 
| is 
it contains the innete proference and ph 


t 


religion and cuiture, After a long gap some p 
land made untiring effort for the study 
means of religious and philosophical i 
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more noteworthy are Manarshi Layananca Saraswati, 
Ramakrishna, Vivekananda, Yogi Aurobinda and so on, 
Iswarchandra Viayasagar,the then Principal of Calcutta 
Sanskrit Colle e made an outstanding contfibution to 
Sanskrit language and grammar teaching through simpli- 


fied method, Sanskrit took a new shape in the language, 


style and grammar from this period, Since then Sanskrit 
teaching method was modified and the language and style 
changed remarkably, The new era of modern Sanskrit 

from this pioneering effort of Ishwara Chand Vidyasagara 
saw in RG. Bhandarkar, whe followed the former 
another_notable personality en evolved ^ new method 

of Sanskrit teaching = Some other scholars -inthis field 
also enriched the field with their useful contributions, 
Maxmuller expressed his deep contentment in an article 


as follows : "A new race of men is growing up in India 


who have stepped, as it were over thousand years and 


| 
| 
| 
| 
] 
5 
I 
| 
| 


have entered at once on the intellectual horizon of 


Europe." 29 
During the last part of the first quarter of the 
20th Century, Damodar Satvelaker of Paradi, Surat, 


G.jurat compiled a course of simple Sanskrit in 24 


8, Ibid., page 154, 
9. Ibid., page 157. 


10. Journal of the Bombay Branch of Royal Asiatic 
Society, 1879, pp. XLI-XLII, 
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by Satvelkar, has seen many a scholar making 


attempt, When Sanskrit could not get its proper 


sophy and religion. It was the first united effort 
this cause made by the organisers of Sanskrit Visva 
Parishad and Bharatiya Vidya Bhawan in 1952, * 
Sanskrit examinations were started all over the coun 
in 1956 through the medium of regional languages on 
behalf of these two organisations, A tendency for  - 
propagating Sanskrit among common masses 


of caste and creed, colour and religon grew i 


appreciated. 
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1.2. SANSKRIT SPOKzN IN MODERN PERIOD + 

Development of Sanskrit grammar and composition > 
of Sanskrit literature, so popular for ever, in huge 
prove that Sanskrit was always a spoken language of the 
common people of Bharatavarsa, It, during the tedic pe 
was freely spoken by the inhabitants of Aryavarta. Pass. 
references in this regard are observed in many a work im 
Reed. Whatever it may be, Sanskrit was always a bone 


language of intellectuals and upper section of tbe Society. 


communicaticn among compo Ee the people X suffic: 
capable of expressing their ideas through it. During 
the long history of Sanskrit, it is found that it even 
when it was not spoken was understood, Developments of 
regional languages in 700 A.D, to 1200 A.D. had put Pali 
and Prakrtá into oblivion, while Sanskrit continued, : 
Sanskrit is tne root of the north Indian languages ano - 
true vitaliser of the south Indian languages, is send : - 
spoken very often, today even by the minority int : 
in intellectual deliberations and holy E 


11. Astadhyayi of Panini 
Mahabhasya of Patanjali 
Ramayana of Valmiki 

Naisadhiyacaritam ete. 
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Linguistic and cultural renaissance in Western 
countries took place in tne 16th century, tnrough lit: 
ture, Establishment of a Sanskrit college at Benares 
13.1.1792 gave a new impetus to tne modernisati n of 
Sanskrit education, But a systematic process in devel 
ing and adopting Sanskrit as a language of the modern | 
began with the compilation of “yyakarana Kaumudi” by Pt. 
Ishwarachandra Vidyasagar in 1851, He had laid the 
foundation stone of simplification and modernisation 
of Sanskrit language as well as its teaching method, in 


“Calcutta Review “7 1854, it has been observed - “Ishwa 


— 


has done for facilitating the study of Sanskrit grammar 


rendering a study hitherto so abstruse, as easy as Greek. 


simolification of Sanskrit language and modification | 
of its teaching method during the 1st quarter of the | th 
century crew the attention to it of the people of dx 
ages and from all walks of life, At that moment when ÿ 
there was growing interest in Sanskrit learning Pt. 


E 
Satvelkar emphasise$ Sanskrit speaking. Compilatior 


—À— á—— MM 


13. N.K. Sharma : Linguistic and educatio 
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On the eve of the independence of India, it was 
quite naturally, that the language end literature in ut 
the national culture and heritage is enshrined, and i 
is so intimately connected with all the spoken langua 
the country and whose inexhaustibie resources the latter a i 
continue to ¿raw upon, could be declared the national 1 gd 
Hindi instead was given that position, The two maia obj 
tioas, as observed, against the acceptance of Sanskrit as 


the national language were as follows: 
(1) Sanskrit is a tough language, not easily access: 
by” common people. 


(11) Sanskrit is a language of a particular 
^ 


is used for religious purpose only. 


Though Sanskrit could not be accepted as the 


language, Sanskrit protagonists were not dishee 


their objectives. Appointment ef the official 
commission in 1956 and the Sanskrit commissio 


created confidence in their mind, A unite 


Digitized b; 
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creed, religion and sex, were the main objectives 


voluntary sanskrit organisation and eminent schol 


and spoken language, 


re 
Among those who had made sincere effort in this 


# country. Mr, Chakradeo, it is learnt has sta 
school named Srivatsa Bal Mandiram at Charani Road, E 


ctae 


LKG and UKG standard boys and girls. Sri Av 


methods of Sanskrit for pre-school standard 
for preparing children's literature in si 
in spoken form, Pt. Vasanta Gadgil, the 
Sarada Jnanapitham, Pune, who not only st 
propagating Sanskrit extensively but also 
spoken Sanskrit &eaching clesses for the 


ie had developed a teaching programme o: 


PR n maraena 
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similar attempt on spoken Sanskrit teaching was also m 
by the Vivekananda Kendra, Kanyakumari and by Pt. Vas 
Ballal, Bangalore, but it is the Hindu Seva Prastithanm, 


Bangalore, whose Sanskrit wing has been adding new in$t 


oropagating spoken Sanskrit since 1981, It has been 
declared that in a village amed Matturu, in the dis- 
trict of Shimoga, Karnataka, all are made to speak 
Sanskrit as the mother tongue, Similar attempts are 
made by many organisations in India. Ine attempts of 
the Lcka-Dhasa Prachar Samiti and the — — tel 
thanm in popularising spoken Sanskrit among the mas 
deserve here a special mention in achieving remar. 
organizing Sanskrit camps of different duratioñ, 
the length and Kransch of India leading to the 


of the notion that Sanskrit is a diffácult 


protagonists as well as voluntary S: 


conducting of simple Sanskrit examin 


Digitized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri. Funding IKS/Mo 


14 


Similar examinations also were organised from 
Tiruchi, Text books, for these examinations, were pre 
in a graded spoken form, Other organizations conducting 
such examinations are Sanskrit-Parishad-Bolangir end Sur- 
Bharati-Pracharini-Sabha, Sringeri. These examinations ( 
a fresh impetus to Sanskrit teaching particularly to the © 


spoken form of it, 


An article written after spot observation by Prof, 
D.L,. Sharma, proves that Sanskrit is still spoken hy 
some tribal inhabitents of the Himalayas. These tribals, 
chinals, live in Lahaul-Taluk, situated across the R nt 
pass in the lap of the Chandra and Bhaga rivers, "The 
most distinctive features of the culture of the Chinals 
is t;eir language which appears to be a continuation of 
form of Sauskrit which was being spoken in che O $ 
India when possibly they migrated to this region 
Statistical abstract of India, published in 1957 
the record-of number-ef people having Sanskrit 
tongue is-oniy five hundred fifty five accor 
census report of 1951. A personal survey, $ te 


14. Arab Times, Bombay : where 
Dt.5.12,80. 


15 


have accepted Sanskrit as their Other 
Whatever be the case, Sanskrit being the bas 
lansuage of all the modern Indian languages 
the point of view of structure or vocabulary 
both is easily unders'andable by any literate 
person of India. Though people donot speak $ 
in their day-to-day life, a large number of t 
in India can do so with their basic knowledge 
and with inculcation of practice in it. This 
nroved by various camos kr sak inculcating Sans} 


sneaking conducted first for 1% days with cla 


organizations. 
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1.3. CLASSICAL SANSKRIT VERSUS MODERN SANSKRIT 


Tne form cf lenguage has many variations in 
consonance with the content and style. So also has 
Sanskrit. Generally scholars, with a linguistic 
point view, have classified Sanskrit in two sec- 
tions: Vedic Sanskrit and classical Sanskrit. /Vedic 
Sanskrit has its own limitations. Sanskrit is one 
of the great languages of the world and it is the 
classical language par excellence n-t only cf India, 


^ 


but of a good part of Asia as well. | x 


> 
vistory of classical form of Sanskrit begins with 
the composition of the epic Ramayana, which is a 
perennial source of inspiration to the people of 
all walks of life. The language, which is neither 
the mother tongue nor spoken by any co- unity and 
grouo of peonle, but only used in intellectual deli- 
berations is classical language. It has also a r 
specific form as embedded in literature. But it is 
unwise to assume that Sanskrit was such during the 
neriod from the BER. of the Ramayana to € : 
though not used for common cr quite e 
for all. Ramayana, Mahabharata and puranas 
written in a very sigle and 
That was the perio? when Sanskrit was 


language. Both the language and s y 


Y AA 
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and systematised during the time of Panini, 
century B.C. Quite large number of works on 
different branches of knowledge and science were Toi 
produced. en ronca tea Sanskrit, 1 
and teaching inspired the wise men to produce the. | 
best works in every field, of wisdom. tisdon anè > 
_erudition, eur! nj this period, riched its climax 
and a large fisher of highly reputed poets, sci nt 
engineers and artisans had shown their intelligence | 


par excellence, Uy 


Tre language of the Ramayana, 8 spontaneous | 
over-flow of powerful feelings, is simole, mo: 
and straightforward. So also is the language of | 
the Mahabharata and of other works during tha 
1n course of £k time, other language like Pali 
Prakrit got established in society end Si 
put inside the confines, of intellectuals. Th: 
the time when Pandits and poets competed an 
selves to procure royal patronage ané i 
Thus Sanskrit was made sophisti cara 

^ 0% FOR 
among the” Sanskrit scholars top 
in such a way that others hac n 


R2 TY RS 


the matter. Such as Q. K 


| 
| 
| 
| 
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to learn Sanskrit, were disgusted with it and got 


frustrate in the process. 


Classical Sanskrit, though tied uo, with the | E 


comlicated principles of grammar, has many forms and 
is 


styles. A vast literature of it, however, / comooseð 
poetic form in keecing with the metrical principles 
of proscdy. It is very easy to get it by heart but 
ascertaining its real meaning is very difficult only = À 


hecaust of unfamiliarity with the terms and voetic 


tradition. Literature in prose and Gramatic form 
15 


are less popular even now. In the mean/time another 


of classical Sanskrit, Campu, also developed 
run hand to hand. 


form 
where both poetic and prose styles 
The Sanskrit language invogue in old literature 


gets name classical. This makes as veople lose = 


of its other variety, the spoken Sanskrit. Here — 


the misconception develops that ‘sanskrit is dead’, | 


'Sanskrit is tough’ and that it has no rele t 


& in scientific progress. 


Ihe time has advanced a lot and simi: 


great languages of the world have changed t 


styles and status in pursuance of m 


15. ‘Adi Sankaracarya' , the fi st f 
bagged ‘Golden Lotus’ award. 
in 1983. ESO ©; 
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Reasoning in learning, status in life and marketal 
lity in matter are some the inevitable features of 
present-day world. Sanskrit, a store-house of know- 


ledge and source of insriration, has to be enlivened 


and made dynamic, not orgy for Indian unity and int 
but also for the world peace, social harmony and 
This new form is meant for easy ong 


scientific progress. 
peoole of INDIA . 


communication and the awareness of the 


for the cause of world peace and harmony. It has no 7 


clash wit> classical Sanskrit. Because classical 


Srnskrit has its own remarkable position in the 


history of Sanskrit, One should not be afraid of the 
fact that the classical Sanskrit would 5e dismantled | 
16 


in replacing modern Sanskrit, 


Recently another form of Sanskrit has been devel 


which may rightly be called modern Sanskrit - a fom — 


ade soujà and concerete — to acclimatize — 


the scientific attitude with age-old of culture a 
at achieving familiarity, fr 


still to be m 


heritage. This aims 
solidarity and nativity. Classical Sanskrit is © 
r literature whereas modern Sanskrit | 


speech, The former e 


only 3 
both in literature and 
while the latter is moving prate “progres 


style and the expression i 
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1.4. APPRCACHES TO MODERN SANSKRIT 
Sanskrit has its own important place, like English 
or Hindi, in present day India, as one of the common 
laniuages of the country, Besides this, Sanskrit, the 
most forceful thread of India's unity and integrity, repre- 


sents the peace and harmony in the presentsday turmoils of 


the world. It is m needless to explain Sanskrit's importance 
17 

as a linguistic G.C.M, of Modern Indian languages. The 

basico principles of almost all branches of Modern Science, 


may be those Mathenatics or Physics, Aeronautics or Solar 


Energy, were expounded in the Vedas and vast literature of 

Sanskrit. Even some scientists have proved now that Sanskrit 

is the best language for Computer, the most developed scientific 
18 


technique of today. 


aut the poeple of India, particularly the intellectuals 
of new generation, have no scope for knowing Sanskrit, the 
hidden treasure of knowledge and science, A basic knowledge | 
of Sanskrit is a must for every Indian, not only for under- | 
standing of India's different regions or for getting a peep 
into Inéian culture an inheritance, but me proper | 


appreciation of South-East & South-West Asia. Sanskrit 


17. Dr. U. Raghavan 3 SANSKRIT - p.16, Sanskrit Education 
Society, Madras, 1972. 


19. Rick Briggs - A.T. MAGAZINE, Spring, 1985. 


19. Wa BUT arerT — -- mir man ary fe‘ i 
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as the Oldest Indo-European language wit 


literature, has a unique importance even 


people of Indo-European speech outside oa 


assimilate the new trends of the soientific wor 
to govern the world in a peaceful, spiritual 


language needs to be revived. 


Sanskrit, alike other living languages has t 


forms, one literary and other spoken or colloqu 


colloquial forms earlier exist must have been 


out of use later. When, the new trend to re; 


language grew in the 2nd quarter of the 20th ， 


Pandits and statesmen were in view to reform t 


in a balanced manner. Others opposed ende 


and adopting Sanskrit language. They can b 
classified as reformists and conservative 


vatives spoke and wrote in an Old 


which is rather ornate with its ver 


expressiön. 


山 
o 
z 
[2] 
x 
o 
E 
5 
iL 
8 
o 
E 


io 


1 Trust Foundati 
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be drawn nearer to the modern Indian languages in 
and sense, by ignoring involved granmatical forms 


uncommon words. Others pointed out that the needed 


to be attempted without disturbing the genious of 5 
They also suggested that modern Sanskrit should be ge 3 


inforced by adonting into it its colloquial, simple and J 
«a 
popular forms already in vogue earlier as gleaned from — E 


the vast literature of classical Sanskrit. 


Rut the reformists with a new outlook, try not 


only to make Sanskrit sim-le and moving, but also 


attempt to produce variety of litereture. There grew, 


again, two groups. Cne preferred to follow old 


classical styles in both poetic and prose literature" 


w^ile others followed new styles of modern langu: 


These can better be calleë as classical-stylists and Š 


neo-classical-stylists. 


The formers adhere to the established stan 


form of Sanskrit which was neither experimental 
whereas the neo-stylists have changed the age 
of plain narrative. They innovated a style 
-pirit to suit modern ethos. They also 
sensitivity and fonéness for realistic : 
simple, straight forward and living 
better be shown through the foll w 
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MODERN SANSKRIT 


q 
Conservative 


3 
e 


Classical Stylist 


After due consid-ration and deep observation 
new tendency of revival of Sanskrit, it is 二 1 
to reform Sanskrit in a chaste manner. enc 
nt to make this trend 


naturally, 


we may suggest some imoroveme 
vigorous. 

the Modern Sanskrit stands on the sa following 
princioles =- zT 
(1) Need Based Basic Sanskrit Words. 

(11) Application of simole grammatical 

(iii! Interaction between Sanskrit and M 

Inéian Languages as well as Engl 

(iv) Liberal acceptance of words fro 

different living languages. y 

used as indeclinables. 


It is generally accepted by 
man utters about 4000 words through 
for his daily use. These wo! 


adjective, indeclinable 


24 


and different persons. Intensive research on eas 


of English proves that only 859 basi 


application 
irn of ideas through um 


are sufficient for express 
In the case of the number could 


view its spirit and 


lenguage (English). 


290 Shrsexarg keeoing in 


mese are codified as need-based basic Sanskrit wort 


"eeds of a language are many. But here ‘need’ means i 
of a language as alternativer to M.I. L. to serve 
ctor. Hence, every aspect of the 


ined before ; 


need 
as the cordinating fa 
use of a language has been vividly exam 
choosing basic words. However, the Frequency and 
of use in different situations 


sic words, The main points + 


tance are two main ! 


of ascertaining the ba 


observed, are as follows : 


ed in different situ t: 
in sound and sense. 


1 Frequendy of words us 


2) Words nearer to M.I.b. 


3) words seem to be easier in use and 


4) Imoertance of words on the basis of S 


notion. 
5) Words to be used in different lite: 
6) Words, already familiar to the co 


India and abroad. 


(ii) Though Grammatical p 


their systematic and ai 


Foi ^ 


mes eve sm 


a en Bert ie rer 


A pernos? e nh 
+ 4 


b. ete 
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Sometimes these make the applier confused. 
Sanskrit language has many critical grammatic 


cinles with variety of applications aad numer 


vastness and deptb and accordingly is both ext 


and intensive. 


grammar and its application to the language shou 
systematically abricged, without viclating its ba 
principles as enunciated ¿drawn by Panini. The 


could be possible in the following manners 


1. by abandoning totally or partially 'Sandhi 


a sentences 
2. abolition of dual number. 
3% e reducting the number of tenses and 
necessary minimum - one present, one 
future one or two mocds. 


4. using 'Atmanepada' or reflexive to le 
o Sea 


only. 
reducing ten Sanas (Classes) 


A 


PETS AAN 4 
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We, redueting the number of roots and 
the basic minimum. 

using more freely the roots like BHU and R 
a. restricting the 3rd, pe and 7th ‘Vibha 


(iii) Interaction between Sanskrit, M.I.L. and | 
Sanskrit the root language, has widely influenceé : 


t^e languajes of Modern India as well as same of 


The linguistic survey record reports that large r 
Sanskrit words, ranging from 40% to 85% are being 


free and rapid conversation in Sanskrit, the in 
between Sanskrit, M.I.L. and foreign lenguages 


"nq'ish in particular is inevitable. 


(iv) Any living language has to accept words | r 
languages for easy, expression and clear und 
between the speakers of different langua 
of Sanskrit language oroves that Sanskrit 
and assimilated a large number of words 
languages. It is, therefore, suggested 


loan words be accented from different 


balanced manner. 


NT t DOES. aut pra 


vr 


‘Eas Drie. 
= is 
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Conclusion : “eneral Observations 


It is a tribute to the enormous size of the modern 
Sanskrit literature that it has become a subject c^ criti- 
cal review by a number of scholars in the recent Pi. t. 
She A major attempt in this direction was that of S.B. Warne- 
kar who in his magnum opus in Marathi the Arvacina Sanskrit 


Sahitya notices critically hundreds of modern Sanskrit 
works. Another to join him later was Hira lal Shukla. His 


Aahunika Senskrit Sehitya hes some more information to 


add to of Warneker. Note in this connection will also 
have to ve taken of Usha Satyevrat's Sanskrit Dramas of 


20th Century which surveys critically and in detail es 
of 


:s fifty one Sanskrit dramas the present century. 


chavan, e critical and a creative writer of note, 


has in nis own way drawn the attention of the Lov rsof 
urit Zo modern Sanskrit literature through his noxo- 


iern Sanskrit ME end his comprehensive write- 


itya Akademi's Volume the Contenrorery 


and the detailed surveys in the same 


Body's Sournel the Indian Literature which after his 
"unjumni Raja and Ram Karan 


death were carried out by 
Sharma. She review portion of the modern Sanskrit lite- 
rature can well be rounded off with a mention of the very 
appreciable role played in presenting its periodic surveys 
by the $xxxrxkxxzx journals the Sagarika of Sager and the 
Arvacin: -amskrtam of New Delhi. 


~. 


j hough good attempts SS these surveys, especially 
those in the book form go upto a perticular period only. 
Since mod rn ti Sanskrit literature is a continuing process, 
these need to be brought uptodate. Besides, barring a few, 
these are rather sketchy and lack the critical appreisal 
in-depth to be useful instruments for fuller information 
to satisiy the intellectual curiosity o? the discerning 


readers. 
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Since moder: Sanskrit literature compares favourably 
zika in extc.: and variety with the ancient one, it deserves 
+0—be noticed in the Pomme historical perspective 
The need of t`- hour is to comrile a multi-volume history of 
modern Sanskrit literature under the -ble editorship of 


a board of editors which may present a connected account 
of the srowth and development of Modern Sanskrit literature 
with the indication of the directions it ik is following. 

lí is only a small :ortion of the modern Sanskrit 
literature that has appeared in book form. Many times more 
of thet which has axpex come tight in-$hai = form has 
made its appearance in periodicals thousands of whose numbers 
carry useful wor': which can do any literature proud. Attempts 
nced to be initiated to bring to the notice of the scholarly 
Community this very substantial portion of the modern 
Sanskrit literature to enable it form a fuller view of it 
end to assess its worth nd merit. Till then it will be 
difficgit to guage the full extent of it. 

Attempts have been made recently which ere very 
laudable indeed, to study for Doctoral dissertations some 
of the Sanskrit works of the modern period. It would te 

od if, instead of taking up an i àividual work of a 

particular authorllike the Sivarajavijaya of Ambikadatta 
Vyasa or the Sadyogitasvayaltvera of "ulshaenker Monikl-1 
yajnikjor ie J.B. 


f. J.B. Chaudhuri all of their works are taken 
up for study which would mean in effect the study of 
particular authorinstead of a work or two of the same. 
This would do the author end his works better justice 


enabling a researcher kg at the same time to cover more 
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Q-3) (3°) 
ground which the TH Sanskrit literature Vy 
one tycatment of individual works HEE 


extent demands. 
iod of A 


hundre as of ri searchers and a per 
t of the present Sanskrit liters 
researchers may also #0 $ 
for studies on T 
G 


would need 
to being even a par 
under critical scrutiny. The 


as in some cases they already nave, 


subjects like Sanskrit works on Shivaji or Mahatma 


or Vivekanande or Jawah 
of Jhansi. They can take up some 


arial Nehrv or Gueen Takshnl Fi - 
social theme or the othe 


stem, ‘he social — 


like the problem of dowry, the caste sy 
tudy the mode 


inecuality, the exploitation of women and S 


Sanskrit works thereon. 
Modern Sanskrit 1 
ag illustrated earlier, @ large corpu 
or in the form of their loan tra! 
So has it idioms, proverbs and | 
e charecter of its bwr. in 3 


it with a 


iterature has admitted into 
s of new words eith: 


in their orig.nal form 
lations or loan coinages. 


metaphors investing 
depen lor all of them is € Aessideretum deserving of fu. 


band of scholars. 4 similar übsideratum : 


i by a devoted 
| stuäy of the new themes and echninues in ft thas Kar 
surfaced of late as also style /styles. A specimen of e 


of these has been presented above to give an idea ti 
o follow. “his wiil enable hi 


discover mocern Sanskrit, the Sanskrit emersing out 
current literature, the Sanskrit thet has an iden E - 
own, the Sanskrit that is an ongoing process. ES 


researcher of she line t 


ecc 


eoocece C0 00% eet et 


si Le Fe je JU M $ E m. 
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Sanskrit shat is emerging in them is certs 


Synskrit one is xang wont +o meet with in 
modern works modelled on ta: older ones. 
Thoush the chance is wecome by all mee 
as it does the vitality, the adaptability and the 
bility of the Sanskrit language, the laxity in 
&ccuracy discernible in it needs timely check ton 
it from drifting into a situation where it may look 
period of time something different from “anskrit o 
look like Sanskrit.zk The expressions like pratas 
copies : 


ch many others mentioned eörlier are cert 
2 matter for worry and concern. Every language has 
own zenius. Better it is that it is not disturbed. 


peculiarity of style of some of the modeur 


icate mostly a parta 


J 


seuls 


type o? setting : 


logical formations, m*ny o 
indefensible, have sc 


